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4.  Einstellen der Gurtbänder (Abbildungen Info 1.)
Grundsätzlich sind die Gurtbänder beim ersten Tragen anzupassen, dass sie stra昀昀 und be-
quem unterhalb der Ohren zusammenlaufen, ohne diese zu berühren. Dabei helfen Ihnen 
die bequem bedienbaren beidseitigen Gurtverteiler, mit optionaler Fixiereinheit.
Diese muss vor der ersten Benutzung nach dem Justieren der Riemen mit einem hörbaren 
Klick gegen unbeabsichtigtes Verstellen (Kindersicherung) fest verriegelt werden und 
einrasten. Beim Justieren des Kinnverschlusses, der vor der Fahrt auf jeden Fall geschlossen 
werden muss, ist zu beachten, dass er nicht in Höhe des Kieferknochens sitzt. Nach dem 
Einstellen können die überstehenden Gurtbänder mit dem Gurtclip gesichert werden.
Falls die Gurtbänder zu lang sind, besteht die Möglichkeit, die Enden individuell abzulän-
gen und mit einer Streichholz昀氀amme gegen Ausfransen zu versiegeln.

5. Ein- und Ausschalten des Helmlichts (Abbildungen Info 2.)
Zum Einschalten den Ein-/Ausschaltknopf an der Rückseite des Helmes einmal kurz drücken.
Zum Ausschalten den Ein-/Ausschaltknopf 2 sek. gedrückt halten bis die Ausschalt- 
animation das Ausschalten des Helmes einleitet. 
Die Remote Control Brake Light und Remote Control Indicator Light sind automatisch  
funktionsfähig, sobald der Helm eingeschaltet wurde. Somit ist kein gesondertes  
Ein-/Ausschalten notwendig.

6. Visier (Abbildungen Info 6.)

7. Aufladen
Öffnen Sie die Abdeckung des Ladezugangs an der Rückseite des Helms und stecken Sie das 
USB-C Kabel in den Ladezugang. Während des Ladens wird der Ladestand durch den mitt-
leren Bereich des Rücklichts angezeigt. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt 
das Licht. Eine vollständige Ladung des Helms dauert maximal 4 Stunden. Bitte verwenden 
Sie den Helm während des Ladens nicht. 

Filterkategorie Beschreibung Verwendung Symbol

IS
O
 1

23
12

-3
:2

0
22

0

Leicht getönte 
Sonnenbrille

Sehr begrenzte Verminderung 
der Sonnenstrahlung

Eingeschränkter UV-Schutz IEC 60417-5955

1
Eingeschränkter Schutz vor 
Sonnenstrahlung

Moderater UV-Schutz ISO 7000-2948

2
Sonnenbrillen 
für allgemeine 
Verwendung 

Guter Schutz vor  
Sonnenstrahlung

Guter UV-Schutz ISO 7000-2949

3
Hoher Schutz vor  
Sonnenstrahlung

Guter UV-Schutz ISO 7000-2950

Bitte reinigen Sie das Glas mit mildem Seifenwasser. Die Trocknung sollte mit einem  
weichen Tuch erfolgen. Achtung: Zerkratzte Gläser bieten keinen ausreichenden  
Sonnenschutz! Nicht geeignet für den direkten Blick in die Sonne. Nicht geeignet für den 
Schutz gegen künstliche Lichtquellen z. B. Solarien. Der Filter verfügt über eine Licht-
durchlässigkeit von min. 8 % bis max. 75 %. Nicht zum Fahren in der Dämmerung oder 
bei Nacht geeignet.

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf eines Qualitäts-Fahrradhelmes des Sicherheits- 
spezialisten ABUS, der streng nach den aktuell gültigen Sicherheitsnormen hergestellt  
und zerti昀椀ziert wurde.

• Lesen Sie diese Sicherheitshinweise durch und befolgen Sie diese. Das Nichtbeachten 
  kann zu einem Brand und / oder Personen- und Sachschäden führen!
• Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten: Erstickungsgefahr!
•  Hiermit erklärt ABUS August Bremicker Söhne KG, dass dieser Helm eine persönliche  

Schutzausrüstung (PSA) der Kategorie II ist und der Verordnung EU 2016/425 entspricht.
• Hiermit erklärt ABUS August Bremicker Söhne KG, dass der Funkanlagentyp HYP-E,  
  Remote Control Indicator Light und Remote Control Brake Light (OxiBrake) den Richtlinien  
  2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung  
  ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: docs.abus.com
• Dieser Helm ist zertifiziert nach  EN 1078:2012+A1:2012 – Norm für Helme für Radfahrer und 
  Benutzer von Skateboards und Inline-Skates sowie NTA 8776.
•  Dieser Helm wurde von KIWA Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn,  

The Netherlands, NB 0063 zertifiziert.

Achtung: Auch nach Richtlinien und Normen geprü昀琀e Helme bieten keine Garantie  
für Unzerstörbarkeit und für den Ausschluss von Verletzungen.

Für höchsten Schutz sind folgende Hinweise dringend zu beachten:

1. Verwendung
Dieser Helm ist als wichtiges Bestandteil der Schutzausrüstungen ausschließlich bei folgen-
den Aktivitäten zu empfehlen (Abb. A).
Für folgende Aktivitäten ist dieser Helm nicht geeignet (Abb. B).
Achtung: Kinder müssen ihren Schutzhelm vor Betreten eines Kinderspielplatzes unbe-
dingt abnehmen! Dieser Helm sollte nicht von Kindern beim Klettern oder anderen 
Aktivitäten verwendet werden, wenn ein Risiko besteht, sich zu strangulieren/hängen  
zu bleiben, falls sich das Kind mit dem Helm verfängt.

2. Optimaler Sitz
•   Der Helm sollte nicht zu weit in die Stirn gezogen werden, damit die Sicht nicht  

beeinträchtigt wird.
 •   Die Stirn muss geschützt sein. Deshalb sollte der Helm nicht zu weit über den Hinterkopf     

geschoben werden.
•   Der Helm ist richtig angepasst, wenn er waagerecht auf dem Kopf sitzt.
Die Voraussetzung dafür, dass Ihr Helm eine Schutzfunktion übernehmen kann, ist, dass er 
richtig passt. Probieren Sie deshalb verschiedene Größen aus und wählen die, bei der der 
Helm fest und komfortabel auf dem Kopf sitzt (Abb. C).

3. Einstellung des Kopfrings
ABUS-Schutzhelme sind meistens in drei Schalengrößen  
erhältlich. Die Anpassung des Helmes auf die individuelle  
Kopfgröße kann, je nach Typ, z.B. mit folgenden, sehr  
komfortabelen Einstellsystemen vorgenommen werden:
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8. Modi inkl. Laufzeiten

Nr. Modus Laufzeit Lumen vorn Lumen hinten

1 Steady 6 Std. 8 8,5

2 Power 2 Std. 50 24

3 Flow 11 Std. 9 2-7,5

4 Pulse 27 Std. 0-4 0-6

5 Flash 8 Std. 0-28 0-40

6 Eco 40 Std. 0 0-6

Hinweis: bei Verwendung der Bremse verringert sich die Laufzeit um ca. 20% bei 
durchschnittlicher Nutzung.

9. Fernbedienungen

a) Remote Control Indicator Light (Blinker) Abbildungen Info 4.
  
•  Koppeln: Eine Kopplung der Fernbedienung mit dem Helm ist nach Kauf nicht notwen- 
   dig, da diese bereits gekoppelt sind. Zum Koppeln zusätzlicher Fernbedienungen den  
   Helm einschalten, An-/Ausschaltknopf gedrückt halten, auf der Fernbedienung die L- und  
   R-Taste gedrückt halten. Helm und Fernbedienung blinken und sind gekoppelt. Mit  
   einem HYP-E Helm können bis zu vier Fernbedienungen gekoppelt werden. Mit einer  
   Fernbedienung können beliebig viele HYP-E Helme gekoppelt werden.  
•  Befestigung am Lenker: Für die Befestigung der Fernbedienung am Lenker werden  
   elastische Gummiringe mitgeliefert. Wählen Sie die Gummiringe mit der am besten  
   geeigneten Länge aus, damit die Fernbedienung fest und sicher am Lenker befestigt ist. 

•  Au昀氀aden: Die Fernbedienung wird durch einen integrierten Akku betrieben. Wenn der  
   Akku leer ist (permanent rot leuchtende LED), muss dieser mittels USB-C Kabel aufgeladen  
   werden. Die Ladebuchse be昀椀ndet sich an der Unterseite der Fernbedienung.  Je nach  
   Nutzung muss die Fernbedienung circa alle 2-4 Monate geladen werden. 
• Aktivieren: Durch Betätigen der Tasten (L: links, R: rechts) auf der Fernbedienung  
   aktivieren Sie den Blinker als Fahrtrichtungsanzeige. Achten Sie daher während der  
   Montage auf eine korrekte Links-Rechts-Zuordnung. Solange der Blinker eingeschaltet ist, 
   blinkt ein Licht auf der Fernbedienung und ertönt ein Signalton als Erinnerung. 

• Ein-/Ausschalten des Signaltons: Der Signalton des Blinkers kann ausgeschaltet werden,  
   wenn Sie im ausgeschalteten Zustand den Ein-/Ausschaltknopf 5 Sekunden halten bis ein  
   Signalton ertönt. Zum Wiedereinschalten des Signaltons Vorgang wiederholen.  
• Entkoppeln: L- und R-Taste der Fernbedienung gedrückt halten bis die LED orange  
   leuchten, danach zweimal die linke und zweimal die rechte Taste drücken. Die LED  
   leuchtet rot, um zu bestätigen, dass die Fernbedienung und der Helm entkoppelt sind.  

ACHTUNG: Die Blinkfunktion des Helmes ist eine Ergänzung und ersetzt nicht die vor- 
geschriebenen Handzeichen beim Abbiegen. Achten Sie beim Auslösen des Blinkers  
darauf, dass Sie die richtige Seite verwenden. Schalten Sie den Blinker unbedingt nach  
dem Abbiegen durch erneutes Drücken der Taste wieder aus. Bei Nichtausschalten  
schaltet sich der Blinker nach 40 Sekunden automatisch aus. Die Verwendung von  
Blinklichtern kann in verschiedenen Ländern gesetzlich geregelt sein. Beachten Sie  
die Gesetze des jeweiligen Landes!

b) Remote Control Brake Light (OxiBrake; Bremslicht) Abbildungen Info 9.

• Koppeln: Vor der erstmaligen Nutzung muss der Bremssensor mit dem Helm gekoppelt  
   werden (Varianten HYP-E und HYP-E ACE). Schalten Sie die Beleuchtung des Helms ein.  
   Drücken Sie den An-/Ausschaltknopf mindestens 6 Sekunden, bis das Rücklicht orange  
   blinkt. Drücken Sie dann den Knopf am Bremssensor mindestens 6 Sekunden, bis die  
   Status-LED rot und grün blinkt. Das Rücklicht des Helmes leuchtet einige Sekunden orange  
   auf und schaltet sich aus. Die Status-LED des Bremssensors leuchtet einige Sekunden rot  
   und grün und schaltet sich dann aus. Helm und Bremssensor sind gekoppelt.

• Befestigung: Schieben Sie die Silkonmanschette der Remote Control Brake Light (OxiBrake)  
   über den Bremshebel am Lenker. Passen Sie durch Biegen zwischen 0° und 45° die  
   Remote Control Brake Light (OxiBrake) der Form des Bremshebels an. ACHTUNG! Biegen Sie  
   die Remote Control Brake Light (OxiBrake) nicht mehrfach. Zu häu昀椀ges Biegen kann dazu  
   führen, dass das Material Schaden nimmt. 

• Au昀氀aden: Laden Sie vor der Inbetriebnahme des Bremssensors den Akku vollständig auf.  
   Während des Ladens blinkt die Status-LED rot. Wenn die Status-LED erlischt, ist der Akku  
   vollständig geladen. Um den Batteriestand während des Gebrauchs zu prüfen, drücken  
   Sie die Taste auf der Remote Control Brake Light (OxiBrake). Das Licht leuchtet grün, wenn  
   der Akku ausreichend geladen ist - und rot, wenn der Ladezustand niedrig ist. Bei niedri- 
   gem Batteriestand blinkt das Licht außerdem dreimal rot, wenn die Remote Control Brake 
   Light (OxiBrake) nicht mehr benutzt wird. Je nach Nutzung muss die Fernbedienung circa 
   alle 2-4 Wochen geladen werden. 
• Aktivieren: Der Bremssensor schaltet sich automatisch ein, wenn Sie beim Betätigen des  
   Bremshebels die Sensor昀氀äche berühren. 
• Entkoppeln: Drücken Sie den Ein-/Aussschaltknopf an der Remote Control Brake Light  
   (OxiBrake) für mindestens 6 Sekunden, bis er rot und grün blinkt. Drücken Sie danach  
   innerhalb von 4 Sekunden den Knopf dreimal schnell hintereinander. 

ACHTUNG: Stellen Sie vor jedem Fahrtbeginn sicher, dass die Bremsfunktion des Brems- 
hebels einwandfrei wie im ursprünglichen Auslieferungszustand funktioniert. Prüfen Sie 
vor jedem Fahrtbeginn die korrekte Position der Remote Control Brake Light (OxiBrake). 

10. Sachgemäße Handhabung und P昀氀ege
•   Prüfen Sie den Helm in regelmäßigen Abständen auf sichtbare Mängel.
•  Verändern, umgestalten oder zweckentfremden Sie den Helm niemals oder entfernen  
   Originalteile, weil dies die Schutzwirkung des Helmes vermindert.
•  Bemalen und bekleben Sie den Helm nicht, weil schädigende Inhaltssto昀昀e die Stabilität  
   und Schutzwirkung vermindern können.
•   Der Helm darf keinesfalls Temperaturen über 60°C (147°F) ausgesetzt werden, weil er sonst 

schützende Eigenscha昀琀en verlieren kann.  Nicht hinter Glasscheiben, z.B. im Auto (Brenn-
   glase昀昀ekt), oder in der Nähe von Heiz- oder Wärmequellen au昀戀ewahren.
•   Ist der Helm einem stärkeren Stoß ausgesetzt worden, muss er sofort ersetzt werden, weil 

auch ohne sichtbare Hinweise die Schutzwirkung stark beeinträchtigt sein kann.
•   In Abhängigkeit des Nutzungsgrades und den konkreten Einsatzbedingungen muss ein  

Fahrradhelm spätestens 4 - 5 Jahre ab der ersten Nutzung ausgetauscht werden.  
Angesichts der nicht vermeidbaren Materialermüdung muss der Helm spätestens 8 Jahre 
nach Produktionsdatum auch dann ausgetauscht werden, wenn er keine o昀昀ensichtlichen 
optischen oder technischen Mängel aufweist. 

•   Helmschale, Verstellring und herausnehmbare Innenpolster können von Hand (lauwarmes 
Wasser, weiche Tücher, lösungsmittelfreier Reiniger) gereinigt werden. Dies gilt auch für 
Sonnenschutzschirme. Tauchen Sie den Helm und Zubehörkomponenten nicht in Wasser.
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•   Die Helmlichter sind eine Ergänzung und ersetzen nicht die vorgeschriebene licht-
   technische Einrichtung an Fahrrädern. 
•  Verwenden Sie ausschließlich Ersatzteile von ABUS.

11. Batteriehinweise
Diese Produkte enthalten:  
  - Helm HYP-E: 3,7 V Lithium Polymer-Akku (Kapazität 1600 mAh)  
  - Remote Control Indicator Light: 3,7 V Lithium Polymer-Akku (Kapazität 70 mAh)  
  - Remote Control Brake Light: 3,7 V Lithium Polymer-Akku (Kapazität 70 mAh)
Funkfrequenz 2,4 GHz, Sendeleistung 0dBM.
• Laden und benutzen Sie die Produkte nicht in Umgebungen, in denen Explosionsgefahr  
  besteht, z.B. durch brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub. Verbrennen Sie die  
  Produkte niemals! Die Akkus können im Feuer explodieren. Außerdem entstehen dadurch  
  gi昀琀ige Sto昀昀e.
• Verwenden Sie zum Au昀氀aden ausschließlich ein geeignetes USB-C Kabel in Verbindung  
  mit einem geeigneten Ladegerät (Netzteil 5V DC)! Lassen Sie die Produkte während des  
  Au昀氀adens nicht unbeaufsichtigt!
• Lagern und benutzen Sie die Produkte nicht in Bereichen, in denen die Temperatur -20°C  
  unterschreiten oder +50°C überschreiten kann. Setzen Sie die Produkte nicht für längere  
  Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus!

12. Austausch von Akku und Licht unter Verwendung von ABUS Ersatzteilen,
     Abbildungen Info 7.
Für eine sichere Verwendung des Helms muss sich dieser nach dem Austausch wieder in 
seinem ursprünglichen Zustand be昀椀nden. Das Verstellsystem muss wieder 昀椀xiert und die 
Helmschale fest und an den vorgesehenen Stellen mit dem Inneren des Helms verbunden 
sein. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder den ABUS Kundenservice 
unter Telefon: (+49) 2335/634-1270, Mail: mobile@abus.de
Abb. 7.1: Lösen und entfernen Sie die Schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.
Abb. 7.2: Entnehmen Sie die Schale von hinten nach vorne, da sie vorne eingehakt ist. 
Abb. 7.3: Lösen Sie beide Steckverbindungen indem Sie sie herausziehen und nicht drehen
Abb. 7.4: Bewegen Sie das Verstellsystem nach ganz unten, um an das Loch zum Entfernen 
der Lichter zu kommen. Ziehen Sie die „Rail“ aus der Führung, da das Loch sonst nicht 
erreichbar ist.
Abb. 7.5: Drücken Sie mit einem stumpfen Gegenstand z.B. einem Sti昀琀 durch die vor-
handenen Löcher vorne und hinten die Lichter heraus. Verwenden Sie keinen spitzen 
Gegenstand, da dieser die Lichter beschädigen kann
Abb. 7.6: Das neue Licht kann eingebaut werden. Stecken Sie die Lichter in die dafür vorge-
sehene Vorrichtung. Gleiches gilt für den Akku. 
Abb. 7.7: Führen Sie beide Steckverbindungen wieder zusammen (drücken, nicht drehen!)
Abb. 7.8:  Die Schale kann von vorne nach hinten wieder aufgebracht werden.  
Stecken Sie die Schale in die dafür vorgesehene Vorrichtung. 
Abb. 7.9: Bringen Sie die Schrauben mit dem Kreuzschlitzschraubendreher wieder an. 
Ziehen Sie sie mit 0,3 – 0,5 Nm fest.

13. Vorsicht im Umgang mit Magneten
ACHTUNG: Magnete können Karten mit Magnetstreifen sowie Herz- 
schrittmacher und sonstige implantierte Geräte beein昀氀ussen.  
Halten Sie daher immer einen ausreichenden Abstand (ca. 20 cm)  
zwischen Magnet und implantiertem Gerät ein – Lebensgefahr! 

14. Entsorgung
Dieses Produkt enthält wertvolle Rohsto昀昀e. Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Elektrogeräte, Akkus und 
Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Die Entsorgung muss gemäß 
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), bzw. gemäß Richtlinie 
2006/66/EG über Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und Altakkumulato-
ren erfolgen. Bitte wenden Sie sich bei Rückfragen an die für die Entsorgung zuständige 
kommunale Behörde. Informationen zu Rücknahmestellen für Ihre Altgeräte erhalten Sie 
z.B. bei der örtlichen Gemeinde- bzw. Stadtverwaltung, den örtlichen Entsorgungsunter-
nehmen oder bei Ihrem Fachhändler. Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie 
Pappe und Karton zum Altpapier, Folien und Kunststo昀昀teile in die Wertsto昀昀-Sammlung.

15. Gewährleistung
ABUS Produkte sind mit größter Sorgfalt konzipiert, hergestellt und nach geltenden 
Vorschri昀琀en geprü昀琀. Die Gewährleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Falls nachweislich ein Material- 
oder Herstellungsfehler vorliegt, wird das Produkt nach Ermessen von ABUS repariert oder 
ersetzt. Die Gewährleistung endet in diesen Fällen mit dem Ablauf der ursprünglichen 
Gewährleistungslaufzeit. Weitergehende Ansprüche sind ausdrücklich ausgeschlossen.
ABUS ha昀琀et nicht für Mängel und Schäden, die durch äußere Einwirkungen (z.B. Transport, 
Gewalteinwirkung), unsachgemäße Bedienung, normalen Verschleiß und Nichtbeachtung 
dieser Anleitung entstanden sind. Bei Geltendmachung eines Gewährleistungsanspruchs 
ist dem zu beanstandenden Produkt der originale Kau昀戀eleg mit Kaufdatum und eine 
kurze schri昀琀liche Fehlerbeschreibung beizufügen. 

Technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler und Irrtümer keine Ha昀琀ung. 
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Congratulations! You are now the owner of a top quality ABUS bicycle helmet. This  
helmet has been produced under strict conditions and is certi昀椀ed according to the  
following standards:

• Please read and follow these safety instructions. Non-observance of these instructions  
  could lead to fire, injury to persons and/or device damage!
• Keep packaging material away from children: Danger of suffocation!
•  ABUS August Bremicker Söhne KG hereby declares that this helmet is Category II personal 

protective equipment (PPE), and complies with Regulation (EU) 2016/425. 
• ABUS August Bremicker Söhne KG hereby declares that the radio equipment type HYP-E,  
  Remote Control Indicator Light and Remote Control Brake Light (OxiBrake) is in  
  compliance with Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full Declaration of Conformity  
  can be found online at: docs.abus.com 
•  EN 1078:2012+A1:2012 – European standard for cyclists, skateboarders and inline skaters.
•  This helmet has been certified by  KIWA Nederland B.V., Wilmersdorf 50,  

7327 AC Apeldoorn, The Netherlands, NB 0063.

Attention: Please note that no helmet is indestructible and will not prevent all head 
injuries.

For the best possible protection, please observe the following guidelines:

1. Usage
This helmet is recommended as protective equipment for the following activities (昀椀g. A).
It is not suitable for the following activities (昀椀g. B).
Attention: Please note that it is necessary for children to remove their helmets before 
entering playgrounds. This helmet should not be used by children while climbing or 
doing other activities when there is a risk of strangulation/hanging if the child gets 
trapped with the helmet. 

2. Optimum fit
• The helmet should not be pulled too far down the forehead so that visibility is not  
  impaired.
• The forehead must be protected. The helmet should therefore not be pushed too far over  
  the back of the head.
• The helmet is correctly fitted when it sits horizontally on the head.
The prerequisite for your helmet to ful昀椀l a protective function is that it 昀椀ts correctly. You 
should therefore try out di昀昀erent sizes and choose the one that sits 昀椀rmly and comfortably 
on your head (昀椀g. C).

3. Adjustement of the head ring
Almost all ABUS helmets are available in three sizes.  
Adjusting the helmet to the individual head size  
can be achieved, depending on the type, with the  
following easy to use 昀椀tting systems.

4.  Adjustment of the straps (昀椀g. Info 1)
When wearing the helmet for the 昀椀rst time, please adjust the straps so that they meet taut-
ly and comfortably beneath the ears. The easily adjustable triangular locks on both sides, 
with their optional fastener help you in doing so. The child proof lock must be engaged 
properly, before 昀椀rst use, with an audible “click” to prevent accidental displacement. Make 
sure the chin-guard, which must be locked before every ride, doesn’t lie on the jaw-bone. 
A昀琀er adjustment, the overlapping straps can be secured with the strap clip. Should the 
straps be too long, please cut them down to the required length and seal the ends with a 
match 昀氀ame to prevent fraying.

5. Switching the helmet light on and o昀昀 (昀椀g. Info 2)
To switch on, brie昀氀y press the On/O昀昀 button on the back of the helmet once.
To switch o昀昀, press and hold the On/O昀昀 button for 2 seconds until the switch-o昀昀 animation 
initiates switching o昀昀 the helmet. 
The Remote Control Brake Light and Remote Control Indicator Light are automatically 
operational as soon as the helmet is switched on. This means that no separate switching 
on/o昀昀 is necessary.

6. Visor (昀椀g. Info 6.)

7. Charging
Open the charging port cover on the back of the helmet and plug the USB-C cable into the 
charging port. During charging, the charging status is indicated by the centre area of the 
rear light. As soon as the battery is fully charged, the light goes out. A full charge of the 
helmet takes a maximum of 4 hours. Please do not use the helmet while charging.

Filter category Description Usage Symbol

IS
O
 1

23
12

-3
:2

0
22

0
Light tint 

sunglasses

Very limited reduction of sunglare

Limited UV protection IEC 60417-5955

1
Limited protection against sunglare

Moderate UV protection ISO 7000-2948

2
General purpose 
Sunglasses

Good protection against sunglare

Good UV protection ISO 7000-2949

3
High protection against sunglare

Good UV protection ISO 7000-2950

Please clean the lenses with mild soapy water. Drying should be done with a so昀琀 cloth.  
Note: Scratched lenses cannot provide adequate protection from the sun! Not suitable 
for direct observation of the sun. Not suitable for protection against radiation from arti-
昀椀cial light sources, such as those used in solaria. The 昀椀lter has a luminous transmittance 
lower than 75% and higher than 8%. Not suitable for driving in twilight or at night.
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8. Modes incl. running times

No. Mode Running time Lumen at front Lumen at rear

1 Steady 6 h. 8 8,5

2 Power 2 h. 50 24

3 Flow 11 h. 9 2-7,5

4 Pulse 27 h. 0-4 0-6

5 Flash 8 h. 0-28 0-40

6 Eco 40 h. 0 0-6

Note: When the brake is used, the running time is reduced by approx. 20% with 
average use.

9. Remote controls

a) Remote Control Indicator Light, 昀椀g. Info 4.
  
• Pairing: It is not necessary to pair the remote control with the helmet after purchase as  
  they are already paired. To pair additional remote controls, switch on the helmet, press  
  and hold the On/Off button and press and hold the L and R buttons on the remote control. 
  The helmet and remote control flash and are paired. Up to four remote controls can be 
  paired with one HYP-E helmet. Any number of HYP-E helmets can be paired with one  
  remote control.  
• Mounting on the handlebar: Elastic rubber rings are supplied for attaching the remote  
  control to the handlebar. Select the rubber rings with the most suitable length so that the  
  remote control is 昀椀rmly and securely attached to the handlebar. 
• Charging: The remote control is powered by an integrated rechargeable battery. If the  
  battery is empty (LED continuously lit up red), it must be charged using the USB-C cable.  
  The charging socket is located on the underside of the remote control.  Depending on use,  
  the remote control must be charged approximately every 2-4 months. 
• Activating: Press the buttons (L: le昀琀, R: right) on the remote control to activate the  
  indicator light. It is therefore important to ensure correct le昀琀-right assignment during  
  installation. As long as the indicator light is switched on, a light 昀氀ashes on the remote  
  control and an acoustic signal sounds as a reminder. 

• Switching the acoustic signal on/off: The acoustic signal of the indicator light can be  
  switched o昀昀 by holding the On/O昀昀 button for 5 seconds when the system is switched o昀昀  
  until an acoustic signal sounds. Repeat the procedure to switch the acoustic signal back  
  on.  
• Unpairing: Press and hold the L and R buttons on the remote control until the LEDs light  
  up orange, then press the le昀琀 button twice and the right button twice. The LED lights up  
  red to con昀椀rm that the remote control and helmet are unpaired.  
ATTENTION: The direction indicator function of the helmet is a supplementary feature and 
does not replace legally required hand signals when turning. Make sure that you use the  
correct side when activating the indicator light. Be sure to switch o昀昀 the indicator light 
a昀琀er turning by pressing the button again. If the indicator light is not switched o昀昀, it 
will switch itself o昀昀 automatically a昀琀er 40 seconds. The use of direction indicator lights 
may be regulated by law in di昀昀erent countries.  

Observe the laws of the respective country!

b) Remote Control Brake Light (OxiBrake), 昀椀g. Info 9.

• Pairing: Before using for the 昀椀rst time, the brake sensor must be paired with the helmet  
  (HYP-E and HYP-E ACE variants). Switch on the helmet lighting. 
  Press the On/O昀昀 button for at least 6 seconds until the rear light 昀氀ashes orange. Then press  
  the button on the brake sensor for at least 6 seconds until the status LED 昀氀ashes red and  
  green. The rear light of the helmet lights up orange for a few seconds and then switches  
  o昀昀. The status LED of the brake sensor lights up red and green for a few seconds and then  
  switches o昀昀. The helmet and brake sensor are now paired.
• Mounting: Slide the silicone sleeve of the Remote Control Brake Light (OxiBrake) over the  
  brake lever on the handlebar. Adjust the Remote Control Brake Light (OxiBrake) to the  
  shape of the brake lever by bending it between 0° and 45°. ATTENTION! Do not bend the  
  Remote Control Brake Light (OxiBrake) multiple times. Bending too o昀琀en can damage the  
  material. 

• Charging: Fully charge the battery before starting up the brake sensor. 
  The status LED 昀氀ashes red during charging. When the status LED goes out, the battery is  
  fully charged. To check the battery level during use, press the button on the Remote  
  Control Brake Light (OxiBrake). The light lights up green when the battery is su昀케ciently  
  charged – and red when the charge level is low. When the battery charge is low, the light  
  also 昀氀ashes red three times when the Remote Control Brake Light (OxiBrake) is no longer  
  being used. Depending on use, the remote control must be charged approximately every  
  2-4 weeks. 
• Activating: The brake sensor switches on automatically when you touch the sensor  
  surface when operating the brake lever. 

• Unpairing: Press the On/O昀昀 button on the Remote Control Brake Light (OxiBrake) for at  
  least 6 seconds until it 昀氀ashes red and green. Then press the button three times in quick  
  succession within 4 seconds. 

ATTENTION: Before the start of every ride, make sure that the brake function of the brake 
lever works without faults as it did in the original delivery state. Check the correct  
position of the Remote Control Brake Light (OxiBrake) before the start of every ride. 

10. Proper maintenance and care
•  Check the helmet at regular intervals for visible defects.
•  Never modify, alter or misuse the helmet or remove original parts, as this reduces the 

protective effect of the helmet.
•  Do not paint or stick anything on the helmet, as harmful substances can reduce its  

stability and protective effect.
• The helmet must never be exposed to temperatures above 60°C (147°F), otherwise it may  
  lose its protective properties . Do not store behind glass, e.g. in a car (burning glass 
  e昀昀ect), near heaters etc.
•  If you suspect that the helmet has received a large impact, even if there is no visible 

damage, please purchase a new helmet.
•  Depending on the frequency of use and the speci昀椀c operational conditions, a bicycle 

helmet must be replaced 4 - 5 years a昀琀er the 昀椀rst time it is used. In view of the  
unavoidable material fatigue, the helmet must, however, be replaced at most 8 years 
a昀琀er its production date even if it displays no clear visible or technical defects

• The helmet shell, adjustment wheel and removable inner pads can be cleaned by hand  
  (lukewarm water, soft cloths, solvent-free cleaner). This also applies to sun visors.  
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  Do not immerse the helmet and accessory components in water.
• The helmet lights are a supplementary feature and do not replace the legally required  
  lighting equipment on bikes.
•  Only use spare parts from ABUS.

11. Battery instructions
These products contain:  
  - Helmet HYP-E: 3.7 V lithium polymer battery (capacity 1600 mAh)  
  - Remote Control Indicator Light: 3.7 V lithium polymer battery (capacity 70 mAh)  
  - Remote Control Brake Light: 3.7 V lithium polymer battery (capacity 70 mAh)
Radio frequency: 2,4 GHz, transmission power 0dBM.
• Do not charge or use the product in environments where there is a risk of explosion, e.g.  
  from 昀氀ammable liquids, gases or dust. Never burn the product! The battery could explode  
  in the 昀椀re. This would also release toxic substances. 
• Only use a suitable standard micro USB C charging cable in conjunction with a suitable  
  charger (5V DC power supply unit) for charging! Do not leave the product unattended  
  while it is charging!
• Do not use or store the products in areas where the temperature could reach below -20°C  
  or above +50°C. Do not expose the product to direct sunlight for long periods of time.

12. Replacement of battery and light using ABUS spare parts, 昀椀g. Info 7.
For safe use of the helmet, it must be in its original condition again a昀琀er replacement. 
The adjustment system must be 昀椀xed again and the helmet shell must be securely 
connected to the inside of the helmet at the intended points. If you have any questions, 
please contact your specialist dealer or ABUS customer service
Fig. 7.1: Undo and remove the screws with a Phillips screwdriver.
Fig. 7.2: Remove the shell from the back to the front, as it is hooked in at the front.
Fig. 7.3: Disconnect both plug connections by pulling them out and not turning them
Fig. 7.4: Move the adjustment system all the way down to access the hole for removing the 
lights. Pull the rail out of the guide, otherwise the hole cannot be reached.
Fig. 7.5: Use a blunt object, e.g. a pencil, to push the lights out through the existing holes 
at the front and rear. Do not use a sharp object as this can damage the lights
Fig. 7.6: The new light can be installed. Insert the lights into the device provided. The 
same applies to the battery.
Fig. 7.7: Reconnect both plug connections (press, do not twist!)
Fig. 7.8:  The shell can be reattached from front to back. 
Insert the shell into the device provided.
Fig. 7.9: Replace the screws using the Phillips screwdriver. Tighten them to 0.3 – 0.5 Nm.

13. Be careful when using magnets
ATTENTION: Magnets can damage credit cards or other cards  
with magnetic strips. Magnets can also have an adverse e昀昀ect  
on pacemakers or other implanted devices. So ensure  
su昀케cient distance (approx. 20 cm) between the magnet  
and the implanted devices – Danger to life!

14. Disposal
This product contains valuable raw materials. At the end of its service life, dispose of 
the product in accordance with the applicable legal requirements. Electrical appliances, 
rechargeable batteries and batteries must not be disposed of with household waste. 

Disposal must be carried out in accordance with Directive 2012/19/EU on waste electrical and 
electronic equipment (WEEE), or Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators and 
waste batteries and accumulators. Please contact the local authority responsible for dis-
posal if you have any queries. You can obtain information on collection points for your old 
appliances, for example, from the local municipal or city administration, the local waste 
disposal companies, or your specialist dealer. Dispose of the packaging according to type. 
Separate the cardboard, foil and plastic elements for recycling.

15. Warranty 
ABUS products are designed, manufactured and tested in accordance with applicable 
regulations with great care. The warranty exclusively covers faults that are caused by 
material or manufacturing defects. If a material or manufacturing defect can be proven, 
the product will be repaired or replaced at the discretion of the warrantor. In such cases, 
the warranty ends with the termination of the original warranty period. Any further claims 
are expressly excluded.
ABUS assumes no liability for defects or damage that has been caused by external in昀氀u-
ences (e.g. transport, external forces), improper use, normal wear and tear or non-com-
pliance with this operating and installation instructions document. If a warranty claim 
is asserted, the product must be returned with the original receipt with date of purchase 
and a brief written description of the fault. 

Information regarding ICES certification for Canada
CAN ICES-003 (B) Contains IC: 33614-HYPE 
  Contains IC: 33614-RCIL 

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject 
to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause  
    undesired operation of the device. 

Subject to technical alterations. No liability for mistakes and printing errors. 


